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Nagy István

TűZOLTóK A TESTVÉRVÁROSOKBAN

A testvérváros – vagy ahogy a németek mondják: Partnerstadt –  szavakat az 1990-es 
évek elején kezdtük egyre többször emlegetni. Korábban is voltak erről emlékeim a 
hetvenes évekből. Szolnok és Tallin testvérvárosi kapcsolata volt ilyen, de ezek szá-
momra nem sokat jelentettek.

Jászberény tűzoltóparancsnokaként 1991-ben vált közelivé és engem is közvetlenül 
érintő kérdéssé ez a fogalom. Ezen a nyáron érkezett egy addig számomra ismeretlen 
északnémet településről egy népes önkormányzati küldöttség Jászberénybe. A település 
neve Vechta volt, amit sokan nálunk még egy-két év múlva is v-vel, és nem f-fel ejtet-
tek ki. A küldöttség tagjai között volt tizenegy egyenruhás vechtai önkéntes tűzoltó is. Ez 
számunkra meglepetés volt, mert nem gondoltuk, hogy Vechtában ilyen elismertsége van 
a helyi tűzoltóknak. Később persze megszoktuk ezt, és természetessé vált. A Tiszti klub 
udvarán volt az első találkozás a vechtai német és a jászberényi magyar tűzoltók között. 
így már 31 éves múltra tekinthetünk vissza, ami szinte történelmi távlat. Ennyi év alatt a 
két tűzoltóság közötti kapcsolatból családi és baráti kapcsolatok is kialakultak. Ez a több 
mint három évtized nagyon sok élményt nyújtott a kiutazó és az ide érkező küldöttségek 
tagjainak egyaránt. Szeretnék néhány pillanatot, élményt és eseményt feleleveníteni erről 
az időszakról.

A kapcsolattartók

Sokan segítették a kapcsolatok kialakulását és fejlődését mindkét városban. Sajnos töb-
ben már nincsenek is közöttünk. Munkánkat önzetlenül (szinte városunk nagyköveteként) 
támogatta Szívós Anita, aki Vechta városában él. ő kapcsolattartó és tolmács is volt egyben. 
Néha még a félreértéseket is elsimította. Másik rendszeres tolmácsunk és kapcsolattartónk 
korábbi tűzoltó kollégánk (bár ő Szolnokon dolgozott), Csőke Péter volt. ő korábban több 
évet dolgozott a volt NDK-ban, és kitűnően beszéli a nyelvet. Meg kell még említeni váro-
sunk németül beszélő tanárait, akik szinte kivétel nélkül segítettek.

Az első találkozások maradandó emléket hagytak a kezdeti időszak küldöttségeinek 
tagjaiban. Mindkét oldalon voltak olyan személyek, akik nem a két tűzoltóság vezetői 
voltak, mégis nagyon sokat segítettek a kapcsolat építésében. 

Külön ki kell emelnem Vechta város akkori polgármesterét, Bernath Kühling urat, 
aki városvezetővé választása előtt huszonhárom évig tűzoltóparancsnok volt, így mindig 
szívügyének tekintette a két szervezet kapcsolatát. Polgármesterként is mindig részt 
vett Vechtában a tűzoltók rendezvényein, de jászberényi programjai során is gyakran 
meglátogatta az egységünket. Halála előtt nem sokkal (bár már csak széken ülve, a nyitott 
szertárajtón keresztül) megtekintette a berényi tűzoltók technikai bemutatóját. Személyéhez 
sok vidám esemény is kötődik.

A vechtai tűzoltók közül elsősorban Andreas Michalovszki urat említem, aki kezdettől 
segítette a két tűzoltóság kapcsolatainak fejlődését. ő a tűzoltóság hírközpont vezetője-
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ként többünkkel baráti viszonyt alakított ki.  A tűzoltók kontaktusának ápolásán túl ki-
emelkedő karitatív munkát végzett Jászberény egészségügyi és szociális létesítményeinek 
támogatása terén is. Az ő közreműködésével nagyon sok értékes felszereléshez jutottak 
ezek az intézmények. Mi, jászberényi tűzoltók, többek között egy használt, de jó állapotú 
mikrobuszt kaptunk a vechtai tűzoltóktól. Andreas ebben is sokat segített. 2022. április 
3-án a város napján megkapta Jászberény – külföldi állampolgárok részére adományozható 
– legmagasabb kitüntetését, a Tiszteletbeli Polgár címet. Igazán megérdemelte.

Kapcsolattartó és kapcsolatépítő barátaink közül sajnos már többen nem lehetnek kö-
zöttünk. Nagyon hiányzik a Barth házaspár, Erich és Gizella, valamint Franc Thomann 
(ópa Thomann). ők sok alkalommal meglátogattak és fogadtak is bennünket. Gyermekeik 
és unokáik ma is tűzoltók. E két család szervezője, egyben szinte állandó résztvevője volt 
programjainknak. Az ő szeretetüket vechtai látogatásaink során már csak jelképesen, egy-
egy virágcsokorral tudjuk megköszönni a temetőben. Azt mondják, akkor alakul ki igazi 
barátság közöttünk, ha már közös halottaink is vannak, akikre együtt emlékezünk.

Az események

A fenti cím a teljességre utal, de bocsássa meg a kedves olvasó, ha csak néhány eseményt 
említek, hiszen harmincegy év sokkal több említésre méltót eredményezett, mint amennyi 
egy ilyen szerény terjedelmű írásba illeszthető.

Erick Barth barátunk, aki gépészmérnök, a hadsereg hivatásos tisztje volt, és egy kato-
nai légi bázis tűzoltóparancsnok helyetteseként teljesített szolgálatot. 

Készül id. Fózer Tibor pörköltje, ami nagyon ízlett a vendégeknek.
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Mellette tagja volt a vechtai önkéntes tűzoltóságnak. Programjaink jelentős részét ő 
szervezte. így tehettünk látogatást két légi bázison, haditengerészeti kikötőben, egy hadi-
tengerészeti felújító bázison és több más ponton, ahová nélküle el sem juthattunk volna. 
Ezeken a helyeken nagyon sok élménnyel gazdagodtunk.

Az első légi bázis, ahol jártunk, valaha zeppelin kikötő volt, és akkor helikopterek 
repülőtereként üzemelt. Itt láttunk egy közúti balesettől visszatérő katonai mentőhelikop-
tert, amelynek a pilótája néhány másodperc alatt gépével hátrafele repülve „betolatott” egy 
szűk területre, ami személygépkocsival is elismerésre méltó manőver lett volna. Megkér-
deztük az ötvenkét éves, ősz hajú pilótát, hogy visszatérés után hány percen belül tud újra 
bevetésre indulni. ő kettő percet mondott. Hitetlenkedve hallgattuk, amit ő is észrevett, 
és kissé pironkodva bevallotta, hogy ha tankolni is kell a gépet, akkor bizony ez öt perc 
is lehet. Még így is csodálatra méltó. Ugyanezen a bázison – mivel a gépek többségével 
távoli területen gyakorlatoztak – a repülőtéri hatalmas tűzoltókocsikkal ismerkedtünk. Azt 
mondták, hogy nyugodtan kerüljünk velük pár kört, hiszen mi is tűzoltók vagyunk, és ne-
künk ezeket tudni kell vezetni. Legnagyobb meglepetésünkre ezt nem viccnek szánták. Mi 
nem akartunk szégyenben maradni, így hát többen vállalkoztunk is rá. Nagy élmény volt a 
hatalmas járművekkel körbe száguldani a széles betonutakon.

Egy másik repülőtéren, egy NATO légi bázison még több meglepetés várt ránk. Egy 
kétcsillagos tábornok – a bázis parancsnoka – fogadott bennünket két évvel a NATO csatla-
kozásunk előtt. Ott nekünk szinte mindent bemutattak. Aznap, amíg ott voltunk, a bázison 
állomásozó 32 db vadászgépből 29 db háromszor szállt fel, és szerencsére le is. Láttuk az 
egyik gép hajtóműpróbáját, de megnézhettük Európa akkor még egyetlen F-16-os vadász-

Vendégségben Wolfgang barátunknál.
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gép szimulátorát is. A bázisparancsnok bemutatta a közeli irányító központot, ahol egy 
magyar származású alezredes – bár ő már nem beszélt magyarul – vezényelte a repülést. 
Ezt követően egy oktatóteremben kivetítőn megmutatta a bázis térképét koordinátákkal és 
a védelmére rendszeresített hat rakétaüteg helyével együtt. Amikor autóbusszal körbejár-
tuk a repülőteret, akkor egy magas földsánccal körülvett építménynél elmondta, hogy itt 
van az atomfegyverek raktára, de jelenleg nincsenek atomfegyvereik. Kíváncsian megkér-
deztem, hogy miért beszél nekünk ilyen nyíltan ezekről a titkos dolgokról. Azt válaszolta, 
hogy a NATO und Ungarn egál. Két év múlva persze ez igaz lett. Arra a kérdésre, hogy tíz 
éve még talán le is lőttetek volna minket, ha itt engedély nélkül tartózkodtunk, nevetve azt 
válaszolta: „natürlich”, természetesen. A pilóták pedig valóságos légi bemutatót tartottak 
nekünk, miután megtudták, hogy vendégek vagyunk.

Jártunk haditengerészeti kikötőben is egyik látogatásunk alkalmával, és már meg sem 
lepődtünk, hogy végig fényképezhettünk, videózhattunk szinte mindent, kivéve azt, ahol a 
hajóágyúk felújítását végezték. Egy hajón körbe is vittek bennünket a hatalmas kikötőben. 

Persze nem csak katonai bázisokon jártunk. Voltunk kerékpártúrán, és egy helyi játékon 
is részt vettünk, ami egy golyószerű labda gurításából és kiadós sétából állt.

Kellemes estét töltöttünk el egy kis helyi közösség sörfőző-vendéglősénél. A területen 
hatvan család él, és ez az ember úgy gondolta, hogy épít egy ilyen közösségi helyet, amihez 
a többiek is hozzájárultak. A helyi vendégek alkalmanként egy márkát hagytak hozzájáru-
lásként a vendéglő fenntartására, persze a fizetségen felül. Természetesen mi is összedob-
tuk a magunk egy márkáját. A gazda több év múltán megismert egy rendezvényen, szívé-
lyesen üdvözölt, mert emlékezett rá, hogy mi magyarok is beléptünk a helyi közösségbe. 
Szégyenkezve vallom be, hogy én viszont nem ismertem meg őt.

Voltunk egy szomszédos kisváros, Lohne önkéntes tűzoltó egyesülete megalakulása szá-
zadik évfordulójának ünnepségén. Ez a ceremónia hatalmas tömegeket mozgatott meg. Leg-
alább tíz tűzoltó zenekar volt a felvonuláson, persze gyönyörű egyenruhákban és szebbnél 
szebb hangszerekkel. Az útvonal mellett szinte a város teljes lakossága nézte az impozáns 
parádét. Mindenki vidám volt. Azt sem bánta senki, hogy a menet elején vonuló gyermektűz-
oltók kicsi, kézzel húzott és kézi pumpás tűzoltókocsiról locsolták az ünneplőket. 

Jártunk Papenburgban egy óriási hajógyárban, ahol építés közben figyelhettünk meg 
egy hatalmas luxus óceánjárót, de muzeális tengerészeti emlékeket is láthattunk. Megnéz-
tünk egy több száz éves vitorlás hajót és második világháborús tengeralattjárót is. Látoga-
tást tettünk a nagy sebességű mágneses vasút, a MAG-LEB kísérleti pályáján. 

Természetesen Vechta város sok nevezetes helyén is jártunk. Voltunk a városházán, a 
várban, a múzeumban, és a tőzeglápot is megtekintettük. 

Az események közül nem hagyhatom ki a rengeteg evéssel és ivással járó rendezvénye-
ket. Ezek az események asztal mellett ülve tették próbára „állóképességünket”. 

Egyik ilyen alkalom volt a vechtai tűzoltók kétnapos ünnepsége. Mondhatom, itt is 
nagyon sokan voltak a város lakói közül. Számtalan érdekesség tette látványossá a gálát: 
emelődarura rögzített emelőkosár, különböző bemutatók, utánfutóra szerelt szétnyitható, 
hatszögletű sörös pult, melynél három helyen csapolták a jó sört. Kühling polgármester úr 
többször is szólított, hogy „Stefan, komm!” Vechtában ugyanis így szólítottak, és hivatalos 
rendezvényeken megküzdöttek a vezetéknevem (Nagy) kimondásával is. A polgármesteri 
invitálás célja persze a sörpultnál való jelentkezés volt. 
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A nap gyorsan elszállt, és este a vacsoránál néhány öreg tűzoltó csipkelődve megje-
gyezte volt parancsnokuknak, hogy nem vagy már a régi. Ez a visszafogottabb sörözésnek 
szólt. Ekkor őket is meglepve (már akkor bőven a hetedik ikszben járó) polgármesterük két 
nagy számot mondott snapszra és sörre, aminek elfogyasztása után este felült a kerékpár-
jára, és az ittasság bármi jele nélkül hazakerékpározott. Másnap ugyan a sörös pultnál csak 
sört kért, és amikor rákérdeztem a snapszra, csak annyit mondott, hogy „varm”, ami azt 
jelenti, hogy meleg, majd a napfényes égre mutatott. Természetesen őt nem a sörözései mi-
att választották meg többször is polgármesternek. Nagy tiszteletnek örvendett a városban.

Amikor Jászberényben jártak a vechtai tűzoltók mi is igyekeztünk sok szép hazai tájat 
megmutatni. Jártunk a Mátrában, Budapesten, Pakson, de voltunk a Hortobágyon is. Egy 
mátrai borpincében megkóstoltuk a hegy levét. Budapesten többször is jártunk. Megtekin-
tettük a Parlamentet, a Tűzoltó Múzeumot, a Ferihegyi Repülőtéri Tűzoltóságot. Látogatást 
tettünk a Paksi Atomerőmű Rt.-nél. 

Szinte felsorolhatatlan, hogy hány helyen fordultunk meg vendégként vagy vendéglátó-
ként, és mennyi élménnyel lettünk gazdagabbak. Nagyon sok újat tudtunk meg egymásról, 
ami a testvérvárosi rendszer nélkül nem valósult sikerült volna meg. Úgy gondolom, sok 
tévhitet sikerült kölcsönösen eloszlatni. Láttunk egymás felszerelései között újdonságokat, 
de a meglepőbb a sok azonosság volt. Nagyon kellemes meglepetés volt az a melegség, 
ahogy a sztereotípiák szerinti „hideg északi németek” fogadtak bennünket a saját család-
juknál. Talán ők bennünket elmaradottabbnak gondoltak. Náluk a tűzoltóságon az étkezé-
seknél eldobható eszközöket használtak, és meglepte őket, hogy nálunk rendes teríték volt 
az asztalon, még a reggelinél is. Egyik vendéglátónk idős hozzátartozója azt kérdezte, hogy 
nálunk van-e elég cukor. Ezen jót mosolyogtunk, így ismerkedtünk egymással.

Szakmai kérdések és a technikai eszközök

A két tűzoltóság között szakmai szempontból megállapítható volt, hogy sokkal több köz-
tünk a hasonlóság, mint a különbség. Természetesen az anyagiak tekintetében már nem 
volt ilyen pozitív a kép. Vechtában az önkéntes tűzoltók laktanyájában tizenhét szerállás 
(garázs) volt, míg nálunk hat. A technikai eszközeik nagyobb száma szintén szembeötlő 
volt. A gépjárműveink viszont szinte ugyanolyan eszközökkel voltak felszerelve. Felvető-
dött itthon egy-két önkormányzati képviselőben, hogy kaphatnánk használt, de jó állapotú 
tűzoltókocsikat, ha ott leselejtezik. A rendszerváltást követő néhány évben még talán jók 
lettek volna, de később már ezeket nem tudtuk volna rendszerbe állítani, mert nem feleltek 
volna meg az itthoni követelményeknek sem.

Kezdetben, amikor nálunk alig indult be a vezetékes telefonhálózat fejlesztése, 
rácsodálkoztunk, hogy minden német tűzoltónak volt személyi hívója. őket ezen keresztül 
riasztották, ha vonulniuk kellett valamilyen eseményhez. Pár év múlva nálunk futott fel a 
mobiltelefon-hálózat kiépítése, és ekkor ők lepődtek meg, látva, hogy egyre több magyar 
tűzoltónak van mobil készüléke. Ez így felváltva történt. Ma már mindenkinek okostele-
fonja van, nincs különbség. 

A híradó ügyeletek terén is nagy elmaradásunk volt velük szemben. Bár nem sikerült 
őket utolérni, de az eltérés jelentősen csökkent.
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Meglepődtünk, amikor megtudtuk, 
hogy Vechtában új tűzoltó bázis épül, mi-
vel a régi is megfelelőnek és korszerűnek 
tűnt számunkra. Felvilágosítottak bennün-
ket, hogy a régi bázis a város legértékesebb 
területén fekszik, és annak a területnek az 
árán szinte megépíthető az új és korszerű 
tűzoltósági épület. Ez már több éve meg is 
valósult.

A látogatások során több műszaki men-
tési bemutatót láttunk náluk, és mi is rendez-
tünk hasonlókat. Azt állapítottuk meg, hogy 
a technikai eszközeink és az alkalmazott 
módszereink szinte megegyeznek. Néhány 
apró dolgot azonban ellestünk egymástól. 
Mi is mutattunk néhány eszközt, ami nekik 
nem volt, és ők viszont. Ha nem lennének 
nyelvi nehézségek, meggyőződésem, hogy 
nyugodtan beülhetnénk egymás mellé, ha 
egy tűzhöz vagy más eseményhez kellene 
vonulnunk, és a beavatkozásoknál is hason-
lóan hajtanánk végre a feladatot.

A szakmai kérdéseket nem részletezem 
tovább, mert ez inkább csak a tűzoltóknak 
érdekes. A legfontosabbak az emberi kap-

csolatok voltak, amelyek érzelmileg is közelebb hoztak minket, és a határok egyre inkább 
jelképessé váltak.

Emberi és családi kapcsolatok

A családi kapcsolatok kialakulása lépésről lépésre történt. Először kölcsönösen ismeretlen 
embereket fogadtunk otthonainkba, de később megismerhettük egymás családtagjait is. A 
küldöttségek először csak tűzoltókból álltak, majd később többen családtagjaik közül is hoz-
tak, illetve vittek egy-két főt magukkal. A következő alkalommal már küldtünk apró ajándé-
kokat is egymásnak. Eljutottunk odáig, hogy Facebook-csoportot hoztunk létre, így bővülnek 
a kapcsolataink, és észre sem vesszük, de egyre inkább részévé válunk egymás életének. 

Adódtak a találkozások során kedves dolgok, melyek elmélyítették az emberi, baráti 
kapcsolatokat. Néhányat megemlítek közülük a teljesség igénye nélkül.

Egyik látogatásunk során Erich Barth családja látott vendégül a tolmácsunkkal, Csőke 
Péterrel együtt. Ezen a héten sok olyan rendezvény volt, ahol egyenruhában kellett meg-
jelenni. Persze az egyenruhás megjelenéssel a fehér ing is együtt járt. Fel is készültünk 
ezekre, így 3-3 ilyet vittünk magunkkal, de volt negyedik ilyen program is. Péterrel azon 
meditáltunk, hogy reggel azt az inget vesszük fel, amelyikbe kevésbé izzadtunk bele. Reg-
gel óriási meglepetésünkre mindkettőnknek egy-egy tiszta inge lógott vállfán a szekré-

Erik barátunk öröme az ajándék 
parancsnoki sisak átvételekor.
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nyünk ajtaján, keményítve, vasalva. Drága Gizella – ma sem tudjuk hogyan – észrevette a 
dilemmánkat, és az éjszaka során jó tündér módjára megoldotta a dolgot. 

Szintén az egyik látogatás programjához kapcsolódik Thómann papa (ópa) esete, akit 
pár hónappal előtte műtöttek – csípőprotézis beültetése volt –, és jó asztalosként készített 
magának egy szép botot. A tűzoltóság udvarán este nagyon jó hangulatba kerülve még 
táncra is perdültünk. Ebből ópa sem maradhatott ki, és az este folyamán letette a botját. 
Fennhangon dicsérte a kis magyar csapatot, hogy vidámságukkal mi gyógyítottuk meg 
őt, és neki már nincs szüksége erre a botra. Végül egyik kollégánknak, Bózsó Sanyinak 
ajándékozta, mondván, neki még szüksége lehet rá. Sajnos néhány év múlva eltávozott 
közülünk. Kedves öreg ópa Franci, a botodat őrizzük, hiszen odafönn neked már tényleg 
nem kell. Szerencsére Sanyi barátunknak sincs még szüksége rá. 

A szomszéd város, Lohne tűzoltósága centenáriumi ünnepségén vacsorára voltunk 
hivatalosak. Mi a vechtai tűzoltókkal együtt voltunk részesei ennek a hozzávetőleg 300 
fős rendezvénynek. Ismét ülve kellett bizonyítani, hogy jó az állóképességünk, ami jól 
sikerült. Másnap az akkori tűzoltóparancsnok, Gerd Schumacher büszkén jelentette a 
polgármester úrnak, hogy hajnalban csak a vechtai és a jászberényi tűzoltók tudtak emelt 
fővel, egyenes járással távozni a rendezvényről.

A familiáris kapcsolatok a jászberényi tűzoltókon keresztül más családoknál is kiala-
kultak. Ilyen kötelék jött létre Kiss András aljegyző családja és a Thómann család, vagy 
a Csőke és a Michalovszki család között is. Több jászberényi tűzoltó családja is ven-
dégül látta egy-egy alkalommal a vechtai tűzoltókat magyarországi látogatásaik során. 
Ilyenek voltak többek között Urbán Imre, Bózsó Sándor, Szappanos Róbert, Fózer Tibor 
és családjaik. Rajtuk kívül többen is bekapcsolódtak a programok szervezésébe, finan-
szírozásába.

Az utazások és a látogatások során is előfordultak érdekességek. Egyik alkalommal 
a polgármesteri hivatal adta kölcsön az új mikrobuszát és vele Dobi Sanyit (Csárlit) 
– tűzoltó öccse mondta, hogy a családban így hívták – mint sofőrt. így indultunk Vech-
tába. Örültünk az új kényelmes busznak. Nem is volt különösebb baj sokáig, de Német-
országban a hegyek között hajnalban arra ébredtünk, hogy a motor rángatni kezdett, 
majd leállt. Szegény Csárli az előző benzinkútnál még úgy látta a szintmérőn, hogy elég 
lesz a benzin a következő kútig, és nem is akarta felébreszteni a társaságot. Még nem 
tapasztalta ki az új kocsinál, hogy mennyi km-t lehet megtenni vele, ha jelzi a műszer 
az alacsony benzinszintet. A lényeg, hogy elfogyott az üzemanyag. A segélykérő telefon 
segítségével akartunk egy kanna benzint hozatni, de azt a benzinkúti ár ötszöröséért kap-
tuk volna. Egy lehetőségünk maradt, hogy eltoljuk a két kilométerre lévő töltőállomásig. 
Ez rendben is volt, de egy hosszabb szakaszon hegynek fel kellett tolni a buszt. Csípős 
volt a reggel, ennek ellenére gyorsan bemelegedtünk. A hegytetőtől a busz már magától 
is gurult. Csárli örömében elfelejtette az előbbi autótolókat, és több mint egy kilométeres 
gyalogtúrára kárhoztatott minket. A benzinkútnál azért bevárt bennünket. Nem vertük 
meg. ő is azok csoportját erősíti, akik már nem hibáznak. 

Az emberi kapcsolatok persze tagadhatatlanul a fehér asztalok mellett szövődtek és 
váltak szorosabbá. Fontos volt a konyhaművészet körébe tartozó ismeretek cseréje is. A 
vechtai tűzoltóknál többször sütöttek nagy rostélyokon tekintélyes méretű hússzeleteket, 
mi pedig tárcsán sütöttünk húsokat gombával és egyéb zöldségekkel. Vechtában spárgát 
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tálaltak fel, amit náluk termesztenek, és erre büszkék is voltak. Persze a nálunk készült 
bográcsos ételek is igen nagy tetszést arattak.

Megismertettük német barátainkkal, hogy mi a gulyás és a pörkölt közötti különb-
ség. Mi is megtapasztaltuk néhány szokásukat. Ma már tudjuk, hogy nem szeretik a 
belsőségekből készített ételeket. Azt is tapasztaltuk, hogy a sört 2-3 decis talpas pohárból 
isszák, és egy sörhöz általában egy snapsz is dukál. ők a borokat kevésbé fogyasztják, de 
a jó magyar pálinkát kedvelik.

Összegzés

Felvillantottam néhány emlékmorzsát a harmincegy év sok-sok eseményéből, az él-
ményekből és a tapasztalatokból. Felvetődik a kérdés, hogy szükség van-e az ilyen 
kapcsolatokra. Talán a kedves olvasónak is egyértelmű a válasz: igen.

–  Igen, hiszen sok új dolgot ismertünk meg.
–  Igen, mert találkozhattunk egy másik ország polgáraival, és meállapíthattuk, hogy 
sokkal több közöttünk az azonosság, mint a különbség. 
–  Igen, mert új barátokra leltünk.
–  Igen, mert minket is megismertek egy másik nemzet fiai, lányai, és voltak, akik 
közülünk is barátjukká fogadtak magyar embereket, tűzoltókat és nem szakmabelieket 
egyaránt.
–  Igen, mert a megismerés negatív előítéleteket tud eltörölni, és segíti az egymás mellett élést.

Nem valószínű, hogy ez a kapcsolat ugyanúgy folytatódik, ahogy eddig, de valami-
lyen formában biztosan továbbvisszük.

Köszönet illeti a két város vezetőit, akik létrehozták és ápolták ezt a kapcsolatot. Kö-
szönet a két tűzoltóság tagjainak és a segítőknek, akik tartalommal töltötték meg ezt a 
lehetőséget. Igen, ez a kapcsolat egy lehetőség volt, amit tartalommal töltöttünk meg, és 
remélem, még nagyon sok elemmel fog tovább bővülni az utánunk jövők által.

Feuerwehrmänner in den Partnerstädten
(Kurzer Auszug aus dem Artikel)

In der Einleitung habe ich die Umstände von der Kontaktaufnahme und deren Ent-
wicklung wachgerufen. Hierbei habe ich das erste Treffen und den 31 Jahre langen Weg  
beschrieben.  

In dem nächsten Teil habe ich über die Kontaktpersonen, die Importanz ihrer Mithilfe 
betont, geschrieben.

Detaillierter habe ich einige Personen bzw. Familien aus Vechta hervorgehoben, wie 
den Bürgermeister Herrn Bernard Kühling, Andreas Michalowski, den Leiter der Nachri-
chtenzentrale, sowie die Familie Barth und Thomann. 

Wegen Platzmangel habe ich nur einiges aus der Programmvielfalt erwähnt. Betreffend 
unserer Programme in Deutschland habe ich die Mitarbeit vom Herrn Erich Barth, meines 
ehemaligen Freundes hervorgehoben.
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Weitergehend habe ich über die unvergesslichsten Ereignisse berichtet, betonend die-
jenige, die am meisten Spaß gemacht haben und dadurch vielleicht am längsten in unseren 
Erinnerungen bleiben.

In Bezug auf unseren Fachprogrammen konnten wir feststellen, dass es mehr Gemein-
samkeit als Unterschied zu entdecken ist, sowohl unsere Arbeit als auch die technischen 
Geräte betreffend.

In einem separaten Teil habe ich mich mit familiären-und freundschaftlichen Beziehun-
gen befasst.

Zusammenfassend bedankte ich mich bei allen, die den partnerstädtischen Kontakt zus-
tande gebracht, mit Inhalt bereichert und über mehr als 30 Jahren weiter gepflegt haben.                                             


